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Genesis	8
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	

38

31

25

20

8

13

3

2
























 

 



























































 
  

  

 

  



 












 
























 

 


  

 








































imar baqeitsmi

ria sihadesh

hivairimhaheshei

chohaadsorchavelok

haaldeshchola

va

valok

halei

yomat

ha

kayi

a rets

va

yomsaraahshivbe

umshimmi

haal

ma yim

mei

shaha

chatseih

yimmai

botru

havu

ava

u ranirdeshcholachad

hayuhayimmaiha

eberisiba a

veratraarei

ivihashdeshchoba

miqyim

shu

te hom

yava

not

maiharu

yim

yema

masha

rusak

vahteihata nach

seyachva

ha

yiva

minshem

shov

ge

yimma

haku

a

shoyava

mahheihab

retsahaal

koletve

achru

yahchaha

yiz

himloeveir

koleitve

ayavavah

achnoet

ba teito

himloe

isher

kor

va

	ץ֖קֵּמִ		םיִ֣עבָּרְאַ	

	ירִ֑יִׂשֲעָֽה	

ִהְיֽוַ	 	י֕ 6

	ד֖עַ		ׁשדֶֹ֣חהַ	

	םירִָֽהֶֽה	

	רֹוסָ֔חְו	

	ל֖עַ	
ֹחלַ		ירֵָ֥ה	 	ׁשדֶ֑

	חַנ֤תָּוַ	 4

	םֶׁשֶּ֖גהַ	

	בֹוׁ֑שָו	

	םֹוֽי	

	ךְֹו֣לָה	

	אֵ֥לכִָּּיוַ	

	הָעבְִׁשבְּ		רָׂ֥שָע		םֹו֖י	

	ת֖אַמְּו	

	ל֥עַמֵ		ץרֶ֖אָָה	

	םִי֑מָָּׁשהַ	

	םיִּׁ֥שמִחֲ	

	םִי֛מַּהַ	

ֹבּרֻאֲֽוַ	 	ת֖

ּ	וא֖רְִנ		יֵׁ֥שארָ	

֙	ּויָה		ךְֹו֣לָה	

ֹחלַ	 	דָ֣חאֶבְּ		ׁשדֶ֔

	םִימַּ֗הְַו	 5

֙	ירִיִׂשֲעֽבָּ	

	טרָֽרָאֲ	

ִעיבְִּׁשהַ	 	ׁשדֶֹ֣חבַּ		י֔

	הצֵ֕קְמִ	

	םֹוה֔תְּ	

ּ	ובֻׁ֧שָּיוַ	 3

	םִימַּ֔הַ	

	ת֣נְֹיְעמַ	

֙	הבָתֵּהַ	

ּ	ו֣רסְְחַּיוַ	

	םִיֽמָָּׁשהַ	

֙	ּורכְֽסִָּּיוַ	 2

	ןמִ	

֙	חַּו֙ר		לעַ		ץרֶ֔אָָה	ּ	וכֹּׁ֖שָּיוַ		םִיֽמָּהַ	

֙	הָּיחַֽהַ		תאְֶו		לכָּ		המֵָ֔הבְּהַ		רֶׁ֥שאֲ	

ֹ	ותּ֖אִ		ה֑בָתֵּבַּ		רבֲֵ֨עַּיוַ		םיִ֥הלֹאֱ	

֙	םיִהלֹאֱ		תאֶ		חַ֔נֹ		ת֤אְֵו		לכָּ	

	רֹ֤כְּזִּיוַ	 8.1



92

84

77

70

66

65

61

54

45































 

 



  

  








 






  














 

















  

  

 

 

 






 















 

 













 

 



 




 

  















































veyo nahhaet

meiyimmaihaqa lu

lachshavairima chei

kiachnoyei davafi ah

lenahyohalavei

yaat

va

yish

shivodchelya

lah

va

rag

retsa

kaf

votavavahteihamin

vavahtei

le

ha

ach

kolnei

no

el halaveitah

ma

peal

nah

yim

yo

ya mimatshivodchelyayi

beraftayitzaileiha

vaa retsal ha

neihhivereveeit

nahyoet halachshasefyo

oveiya

ha

maiki

ah

vah

vaahcheqa

mats

tei

love

hael

varima cheimim

yivadoya

mah

laiv

da

ei

a

shav

lach

ha

ta

neipealmeiyimmai

imeinahyohaet

yeivareivohaet

lachshavairetsahaalmei

lachshavaisahashera

haluqahaotlirto

yimmaihashetvoyead

vahteihalonchaetach

va shovtsoyatsei

notachyifvayom

	םירִֵ֑חאֲ	֙	חלַַּׁשְיוַ		תאֶ		הָ֔נֹוּיהַ		אלְֹֽו	

	ל֥עַמֵ	

	תֵ֣עְל	

ּ	ולּ֥קַ		םִי֖מַּהַ	

	ויָ֤לאֵ	֙	הָנֹוּיהַ	

	םי֖מִָי	

	ח֤לְַׁשִּיוַ	

	דֹוע֔		ת֥עַבְִׁש	

	חַ֔נֹ		יכִּ	

ֹבתָּוַ	 	א֨ 11

ּיוַ	 	עדֵַ֣

	ןמִ	 	הֽבָתֵּהַ	

ּיוַ	 	לֶחָ֣ 10

	לכָ		ץרֶ֑אָָה	

	לאֶ	
	הֽבָתֵּהַ	

	לעַ		יֵ֣נְפּ	

	ויָ֖לאֵ	

	םִי֖מַ	

ּיִּיוַ		דֹוע֔		ת֥עַבְִׁש		םי֖מִָי	 	לֶחָ֣ 	ץרֶֽאָָה	12

	ףרָ֣טָ	ָ	היִ֑פבְּ	

	תאֶ	
	הָ֖נֹוּיהַ	

	הֵלֲע		תִיַ֖ז	

	ח֥לַַּׁש	

	הּ֛תָֹא	

	יכִּ	

	א֥בֵָּיוַ	

	לאֶ		הבָ֔תֵּהַ	

ּנִהְו	 	הֵ֥

ּיוַ	 	םירִֵ֑חאֲ		ףסֶֹ֛

ֶע	 	ברֶ֔

֙	ֹודָי	ָ	הֶ֔חקִָּּיוַ	

֙	ויָלאֵ	

ָלְגרַ		בָׁש֤תָּוַ	 	הּ֗

	יֵ֥נְפּ	

	חַֹו֜נמָ		ףכְַל	

ֹ	ותּ֑אִמֵ	
	הָ֖נֹוּיהַ	

	תאֶ	

	תאֶ		ברֵֹ֑עָֽה		א֤צֵֵּיוַ	

	ל֖עַמֵ	

	ח֥לַַּׁשְיוַ	 	ל֥עַמֵ		ץרֶֽאָָה	8

	ח֖לַַּׁשְיוַ	 	רֶׁ֥שאֲ		הָֽׂשָע	7

	אלְֹֽו	֩	האָצְמָ		הָ֨נֹוּיהַ	 	הֽמָדָאֲָֽה	9

	םִימַּ֔הַ	

	םִי֖מַּהַ	

ּ	ולּ֣קֲַה	

ֹבְי	 	דעַ		תֶׁש֥

	תאֶ		ןֹו֥לּחַ		ה֖בָתֵּהַ	

֙	תֹוארְִל	

֙	אֹוצָי		בֹוׁ֔שָו	

	םֹו֑י		ח֣תְַּפִּיוַ		חַ֔נֹ	
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	א֣צְֵיהַ		ךְ֑תָּאִ	ּ	ו֣צרְָֽׁשְו		ץרֶ֔אָבָ	ּ	ורָ֥פּו	

	ךְֽתָּאִ	

	ףֹו֧עבָּ		ה֛מֵָהבְּבַּו	

	ךָיֶ֖נבָ	

	ה֑בָתֵּהַ	

ֹחלַ	 	םֹו֖י		ׁשדֶ֑

	ןמִ	
	א֖צֵ	 16

	םירְִׂ֛שֶעְו	

	רָׂ֗שבָּ	

	יֵֽׁשְנּו	

	לכָּמִ	

ֹמאֵל	 	חַ֥נֹ		רֽ

	הָ֧עבְִׁשבְּ	

	לאֶ	

	לכָבְּו		ׂשמֶרֶָ֛ה		ׂש֥מֵֹרָה		לעַ		ץרֶ֖אָָה	

	רֶֽׁשאֲ		ךָ֜תְּאִ	

֛	ךָתְְּׁשאְִו		ךָיֶ֥נבָּו	

	םיִ֖הלֹאֱ	

	יִ֔נֵּׁשהַ	

	ר֥בֵּדְַיוַ	 	ץרֶֽאָָה	15

	ׁ֙שדֶֹ֙חבַּו	 14

ּיחַהַ	 ָ 	ה֨
	לכָּ	 17

	התָּ֕אַ	

	הָׁ֖שבְָי	

	הֽמָדָאֲָֽה	

	תאֶ		ה֣סֵכְמִ	

ּ	וב֖רְָֽח		יֵ֥נְפּ	

ּיוַ	 	ץרֶ֑אָָה		רסַָ֤ ֙	חַ֙נֹ	

	תֹו֜אמֵ		הָ֗נָׁש	֙	ןֹוׁשארִֽבָּ		דָ֣חאֶבְּ	

	בּוׁש		ויָ֖לאֵ	

ּנִהְו	 ּיוַ		הֵ֥ 	ארְַ֕

ּ	וב֥רְָֽח		םִי֖מַּהַ	

	הבָ֔תֵּהַ	

	ל֣עַמֵ	

	תחַ֨אַבְּ		ׁשֵׁשְו	

ֹחלַ	 	ׁשדֶ֔

	יִהְיֽ֠וַ	 	דֹועֽ	13

	הָ֥פסְָי	
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	י֣מְֵי		ץרֶ֑אָָה	
	לכָּ	

ֹע	 	ד֖ 	י֖חַ		רֶׁ֥שאֲֽכַּ		יתִיִֽׂשָע	22
	לכָּ	

	ם֛דָאָָה	
	רצֵֶ֣י		בֵ֧ל	

	לאֶ	ֹ	ובִּ֗ל	

	תלֹֹ֖ע	

ּיוַ	 	חרַָ֣ 21

ּיוַ	 	לעַַ֥

	יכִּ֠	

	הָ֜והְי	

	םדָ֔אָָֽה	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨

ֹהטָּהַ	 	ףֹו֣עָה		ר֔

	תאֶ	
	תֹוכּ֥הְַל	

	אלְֹֽו		ף֥סִֹא		דֹו֛ע	
	וירָֻ֑עְּנמִ	

	ערַ֖	

	רּובֲ֣עבַּ	

֒	חַֹחיִּנהַ	

	דֹו֤ע	֙	המָדָאֲָֽה	
	תאֶ	

	תאֶ		חַירֵ֣	

	הרָֹ֗והטְּהַ	֙	לֹכּמִּו	

ֵלּקְַל	 	ל֨

֮	הָוהְי	

	אלֹֽ	 ֹא	 	ףסִ֠

	חַֽבְֵּזמִּבַּ	

	ה֣מֵָהבְּהַ	

	לֹ֣כּמִ	

ּיוַ		חַ֛נֹ		חַ֖בְֵּזמִ	 	ןבִֶ֥ 20 	הָ֑והילַ	

ֹכּ		ׂש֣מֵֹור		לעַ		ץרֶ֑אָָה	 	ל֖

	יֵֽׁשְנּו		ויָ֖נבָ	ֹ	ותּֽאִ	

	לכְָו		ףֹועָ֔ה	

	ויָ֛נבָּו	ֹ	ותְּׁ֥שאְִו	

ּ	וא֖צְָי		ןמִ		הֽבָתֵּהַ	

	ח֞קִַּּיוַ	

	לכָּ		ׂ֙שמֶ֙רֶָה	

ּיוַ		חַ֑נֹ	 	אצֵֵ֖ 	ץרֶֽאָָה	18

	םֶ֔היתֵֹ֣חְפְּׁשמְִל	

ּיחַֽהַ	 	הָ֗
	לכָּ	 19

ּ	וב֖רְָו		לעַ	
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laiy lahvave yomcho refyits vaqaichom ve

tubo

vave qorqa tsirve

yishlo

ze raretsa

ֹחָו		םֹו֥יְו		הָלְי֖לַָו	 ֹחָו		ץִי֧קְַו		ףרֶ֛ ֹקְו		ם֜ 	ריצִקְָ֠ו		ר֨

ֹבְּׁשִי	 	א֥לֹ	ּ	ותֽ

	ערֶַ֡ז	

5


